
La Particularidad de los Verbos con Partícula en Inglés y Alemán 
 

Las construcciones verbales transitivas con partícula son comunes a todas las lenguas 

(Masini 2005, Iacobini 2015), aunque particularmente frecuentes en las lenguas germánicas. 

Dentro de este último grupo tipológico, las construcciones con partícula han recibido 

especial atención en las últimas décadas desde una variedad de perspectivas. El 

generativismo se ha debatido extensamente entre posturas con orientación morfológica 

(Zeller 2001, Blom 2005, Cappelle et al 2010) y tesituras sintácticas (Aarts 1989, Dehé 

2000a, 2000b, Müller 2002). Sin embargo, las propiedades fonológicas de dichas 

construcciones con un enfoque contrastivo entre lenguas paramétricamente distintas no han 

sido lo suficientemente exploradas (Cf. Dehé 2001, 2002). El objetivo de este trabajo es 

presentar evidencia adicional que contribuye a la caracterización sintáctica de las 

construcciones verbales con partícula. Dicha evidencia adicional se basa en el paralelismo 

sintáctico-fonológico de dos lenguas tipológicamente distintas como el inglés (SVO) y el 

alemán (SOV) y ofrece un análisis que contribuye a la conceptualización sintáctica de las 

construcciones mencionadas. Esta propuesta ofrece una derivación alternativa a la sugerida 

en la literatura en base a las propiedades fonológicas y sintácticas de las construcciones 

verbales transitivas con partícula del inglés y el alemán. El análisis alternativo sugerido en 

el presente trabajo postula que las construcciones con partícula pueden interpretarse como 

sintagmas verbales con dos argumentos internos que, en función de la categoría de la 

partícula, pueden alternar su posición o no. 
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